


УЧАСТНИКИ ПРОЕКТА

Алдынсай Тарыма, 
к.пед.н., доцент
руководитель проекта

Мира Бавуу-Сюрюн, 

д.филол.н., профессор
участник

Сергей Далаа, 
к.ф.-м.н.доцент
участник

Байлак Ооржак, 
д.филол.н., руководитель
научно-образовательного
центра «Тюркология» ТувГУ
участник

Аэлита Салчак, к.филол.н., 

начальник отдела организации
научных исследований ТувГУ
участник

Валентина Ондар,

к.филол.н., доцент
участник

Аржаана Хертек, 
к.филол.н.

старший научный
сотрудник,
участник

Чодураа Монгуш, 

к.ф.-м.н. доцент
участник



• КУЛЬТУРНОЕ НАСЛЕДИЕ – ЧАСТЬ МАТЕРИАЛЬНОЙ И ДУХОВНОЙ КУЛЬТУРЫ, СОЗДАННОЙ

НАШИМИ ПРЕДКАМИ, ВЫДЕРЖАВШАЯ ИСПЫТАНИЯ ВРЕМЕНЕМ И ПЕРЕДАЮЩАЯСЯ

СЛЕДУЮЩИМ ПОКОЛЕНИЯМ КАК НЕЧТО ЦЕННОЕ И ПОЧИТАЕМОЕ.

• КУЛЬТУРНОЕ НАСЛЕДИЕ СТАНОВИТСЯ ФАКТОРОМ СПЛОЧЕНИЯ НАЦИИ, СРЕДСТВОМ

ОБЪЕДИНЕНИЯ В ПЕРИОДЫ КРИЗИСА И НЕСТАБИЛЬНОСТИ. 



НЕМАТЕРИАЛЬНОЕ КУЛЬТУРНОЕ НАСЛЕДИЕ ТУВИНЦЕВ

• ТУВИНСКИЙ ЯЗЫК, 

• ТУВИНСКАЯ МУЗЫКА, 

• ФОЛЬКЛОР, 

• ТАНЦЫ, 

• ПРАЗДНИКИ, 

• ОБРЯДЫ, 

• ТУВИНСКОЕ ГОРЛОВОЕ ПЕНИЕ - ХϴϴМЕЙ И ДР.



ПАМЯТНИКИ ПИСЬМЕННОСТИ



• В РЕСПУБЛИКЕ ТЫВА ВСЕГО НА ГОСУДАРСТВЕННОЙ ОХРАНЕ

НАХОДЯТСЯ 860 ОБЪЕКТОВ КУЛЬТУРНОГО НАСЛЕДИЯ, 

БОЛЬШИНСТВО ИЗ КОТОРЫХ ЯВЛЯЕТСЯ ОБЪЕКТАМИ

АРХЕОЛОГИЧЕСКОГО НАСЛЕДИЯ — 787.





ДРЕВНЕУЙГУРСКАЯ КРЕПОСТЬ «ПОР-БАЖЫН» —
ПАМЯТНИК ФЕДЕРАЛЬНОГО ЗНАЧЕНИЯ



«ДОЛИНА ЦАРЕЙ»



ПАМЯТНИКИ НАСКАЛЬНОГО ИСКУССТВА, 
ДРЕВНЕТЮРКСКИЕ ИЗВАЯНИЯ



Вызовы, сдерживающие развитие цифровизации культурного наследия
в Республике Тыва:

1. Нехватка квалифицированных специалистов по информационно-

телекоммуникационным технологиям, слабое развитие научно-

инновационного потенциала;

2. Низкие навыки использования информационных технологий;

3. Импортозависимость от зарубежного программного обеспечения, 
технологий и оборудования.



• НАЗРЕЛА НЕОБХОДИМОСТЬ ПОДГОТОВКИ СПЕЦИАЛИСТОВ, ОБЛАДАЮЩИХ ЗНАНИЯМИ О МАТЕРИАЛЬНОЙ

И НЕМАТЕРИАЛЬНОЙ КУЛЬТУРЕ, СПОСОБНЫХ ФИКСИРОВАТЬ И ОБРАБАТЫВАТЬ ДАННУЮ ИНФОРМАЦИЮ; 

ПРОФЕССИОНАЛЬНО ВЛАДЕЮЩИХ МЕТОДАМИ СОЗДАНИЯ ПРОГРАММНЫХ ПРОДУКТОВ. ВЫПУСКНИКИ

ДОЛЖНЫ УМЕТЬ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ИНФОРМАЦИОННО-СПРАВОЧНУЮ СИСТЕМУ ТУВИНСКОГО ЯЗЫКА; 

ВЛАДЕТЬ МЕТОДИКАМИ ПРОВЕДЕНИЯ КАТАЛОГИЗАЦИИ ТЕКСТОВ И ЗАПИСЕЙ НА ТУВИНСКОМ ЯЗЫКЕ; 

УМЕТЬ РАБОТАТЬ С КОРПУСНЫМИ СЛОВАРЯМИ РАЗЛИЧНЫХ ТИПОВ В ТОМ ЧИСЛЕ И

ИЛЛЮСТРИРОВАННЫМИ; ИМЕТЬ НАВЫКИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ КОМПЬЮТЕРНЫХ ПРОГРАММ ДЛЯ

ОЦИФРОВКИ ТЕКСТОВ; ИМЕТЬ ПРЕДСТАВЛЕНИЕ О СБОРЕ И СОСТАВЛЕНИИ МАТЕРИАЛОВ ДЛЯ

МУЛЬТИМЕДИЙНОГО, ДИАЛЕКТНОГО, УСТНОГО, СЛОВАРНОГО КОРПУСОВ; ИМЕЕТ ПРЕДСТАВЛЕНИЕ О

СОСТАВЛЕНИИ ИНФОРМАЦИИ ЭКСТРАЛИНГВИСТИЧЕСКОГО ХАРАКТЕРА; СПОСОБЕН СОЗДАВАТЬ И

РАБОТАТЬ С ПРОГРАММАМИ АВТОМАТИЧЕСКОЙ ОБРАБОТКИ ТЕКСТА.



ЭЛЕКТРОННЫЙ КОРПУС ТЕКСТОВ ТУВИНСКОГО ЯЗЫКА

• ПОДКОРПУС ТЕКСТОВ ХУДОЖЕСТВЕННОЙ
ЛИТЕРАТУРЫ НА ТУВИНСКОМ ЯЗЫКЕ СОВЕТСКОГО
И СОВРЕМЕННОГО ПЕРИОДОВ;

• ПОДКОРПУС ПАРАЛЛЕЛЬНЫХ ТУВИНСКО-РУССКИХ, 

РУССКО-ТУВИНСКИХ, МОНГОЛЬСКО-ТУВИНСКИХ
ТЕКСТОВ С ВЫРАВНИВАНИЕМ ТЕКСТОВ НА УРОВНЕ
ПРЕДЛОЖЕНИЙ;

• ПОДКОРПУС ПРОИЗВЕДЕНИЙ ФОЛЬКЛОРА
РАЗНЫХ ЖАНРОВ;

• ПОДКОРПУС С ИНТЕРАКТИВНЫМИ
ЛИНГВИСТИЧЕСКИМИ КАРТАМИ ПО
ДИАЛЕКТНЫМ ЯВЛЕНИЯМ В ТУВИНСКОМ ЯЗЫКЕ;

• ПОДКОРПУС ТУВИНСКОГО ЯЗЫКА НА ЛАТИНИЦЕ.



БАЗЫ ДАННЫХ

➢ ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЕ РАЗРЯДЫ И СЕМАНТИЧЕСКИЕ ГРУППЫ ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ ТУВИНСКОГО ЯЗЫКА

➢ ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЕ РАЗРЯДЫ И СЕМАНТИЧЕСКИЕ ГРУППЫ ИМЕН ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ ТУВИНСКОГО ЯЗЫКА

➢ ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЕ РАЗРЯДЫ И СЕМАНТИЧЕСКИЕ ГРУППЫ МЕСТОИМЕНИЙ ТУВИНСКОГО ЯЗЫКА

➢ ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧЕСКИЕ ГРУППЫ ГЛАГОЛОВ ТУВИНСКОГО ЯЗЫКА: СОЧЕТАЕМОСТЬ С ИМЕНАМИ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫМИ

И НАРЕЧИЯМИ; 

➢ КЛИШЕ И СТАНДАРТЫ В ТУВИНСКОМ ГЕРОИЧЕСКОМ ЭПОСЕ

➢ АНТРОПОНИМЫ В ТУВИНСКОМ ГЕРОИЧЕСКОМ ЭПОСЕ

➢ ЗАЧИНЫ ТУВИНСКИХ СКАЗОК

➢ КОНЦОВКИ ТУВИНСКИХ СКАЗОК

➢ ГИДРОНИМИЯ ТУВЫ

➢ ЛЕКСИКА ЖИВОТНОВОДСТВА В ЦЭНГЭЛЬСКОМ ГОВОРЕ ТУВИНСКОГО ЯЗЫКА

➢ МОНГОЛЬСКО-ТУВИНСКИЕ ПАРАЛЛЕЛЬНЫЕ ТЕКСТЫ

➢ РУССКО-ТУВИНСКИЕ ПАРАЛЛЕЛЬНЫЕ ТЕКСТЫ



САЙТ «ПИСАТЕЛИ ТУВЫ»
HTTPS://PISATELI-TUVY.RU/



ГРАНТ МЕЖДУНАРОДНОГО КОНКУРСА ЕВРОПЕЙСКОГО 

СОЮЗА ERASMUS+ НА УЛУЧШЕНИЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ 

ПРОГРАММ В ОБЛАСТИ ИСКУССТВА И ГУМАНИТАРНЫХ 

НАУК С ПОМОЩЬЮ ЕВРОПЕЙСКИХ МЕТОДОВ И 

ИНСТРУМЕНТОВ

STEM (SCIENCE, TECHNOLOGY, ENGINEERING AND MATHEMATICS) 

ПОДХОД К ОБРАЗОВАТЕЛЬНОМУ ПРОЦЕССУ ДОЛЖЕН УДОВЛЕТВОРЯТЬ

ТРЕБОВАНИЯ К ПРИОБРЕТЕНИЮ ЗНАНИЙ НА ОСНОВЕ ПРОСТОЙ И

ДОСТУПНОЙ ВИЗУАЛИЗАЦИИ НАУЧНЫХ ЯВЛЕНИЙ, ЧТО БУДЕТ ОБЛЕГЧАТЬ

ИЗУЧАЕМЫЙ МАТЕРИАЛ



• «ИНФОРМАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ»

• «ИНФОРМАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ В ЛИНГВИСТИКЕ», «ПРОЕКТИРОВАНИЕ И РАЗРАБОТКА

ЭЛЕКТРОННЫХ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ РЕСУРСОВ ПО ЛИНГВИСТИКЕ»

• «ПРОЕКТИРОВАНИЕ ОСНОВНЫХ И ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ ПРОГРАММ ПО

ЛИНГВИСТИКЕ»

• «ДИСТАНЦИОННЫЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ В ОБУЧЕНИИ РОДНОМУ ЯЗЫКУ»

• «КОМПЬЮТЕРНЫЕ МОДЕЛИРОВАНИЕ В ИСТОРИИ»

• «ИНФОРМАЦИОННЫЕ СИСТЕМЫ И БАЗЫ ДАННЫХ В ГУМАНИТАРНЫХ ИССЛЕДОВАНИЯХ».

• «ЦИФРОВАЯ ГУМАНИТАРИСТИКА (DIGITAL HUMANITIES): ВЫЗОВЫ

МЕЖДИСЦИПЛИНАРНОСТИ В КОНТЕКСТЕ ЦИФРОВОГО ПОВОРОТА»



НАШИ ПАРТНЕРЫ

Национальный музей Республики Тыва

Дворец молодежи «Алдын-Дошка»

Центр развития тувинской традиционной
культуры и ремёсел

Тувинский институт гуманитарных исследований




